Mozart: Grabmusik 

K. 42
1. Recitativo

Die Seele

Wo bin ich? bittrer Schmerz! 

ach! jener Sitz der Liebe,

mein Ruh, mein Trost,

das Ziel all meiner Triebe,

und meines Jesu göttlichs Herz,

das reget sich nicht mehr

und ist vom Blut und Leben leer.

Hier trieft die Wunde noch von Blut;

verdammte Wut!

Was für ein herbes Eisen 

könnt dieses süßeste

und allerliebste Herz zerreißen?

2. Aria

Die Seele

Felsen, spaltet euren Rachen,

trauert durch ein kläglichs Krachen,

Sterne, Mond und Sonne flieht,

traur Natur, ich traure mit.

Brüllt, ich Donner! Blitz und Flammen,

schlaget über dem zusammen,

der durch die verruchte Tat 

dieses Herz verwundet hat.

3. Recitativo

Der Engel

Geliebte Seel; was redest du?

Bedaure das verwundte Herz,

ich lobe deinen Schmerz,

und willst du zürnen? Zürne zu!

Doch über wen? Ach, ehrlich über dich,

willst du den Mörder finden,

so denk an deine Sünden,

die führten diesen Stich

und leiteten den Speer.

Jetzt zürne, wie du willst,

jetzt traure, aber traure mehr.

4. Aria

Der Engel

Betracht dies Herz und frage mich,

wer hat die Kron gebunden,

von wem ist diese Wunden?

Sie ist von mir und doch für mich.

Sieh, wie es Blut und Wasser weint,

hör! was die Zähren sagen,

die letzten Tropfen fragen,

ob es mit dir nicht redlich meint,

ergib dich, hartes Herz,

zerfließ in Reu und Schmerz.

Mozart: Grabmusik 

K. 42
1.Recitativo

A lélek

Hol vagyok? Keserű fájdalom!

Ó! A szeretetnek az a székhelye,

nyugalmam, vigaszom,

minden indíttatásom célja,

és Jézusom isteni szíve,

már nem mozdul

és vértől és élettől üres.
Itt a seb még vértől csöpög;

átkozott düh!

Miféle durva vas

tudná e legédesebb

és legkedvesebb szívet széttépni?

2. Ária

A lélek

Sziklák, hasadjon meg torkotok,

gyászoljatok panaszos dörejjel,

csillagok, hold és nap meneküljetek,

gyászolj, természet, veled gyászolok én is.

Üvöltsetek, ti mennydörgések! Villámok és lángok,

csapjatok össze afölött,

aki a szégyenletes tett által

megsebezte ezt a szívet.

3. Recitativo

Az angyal

Szeretett lélek, mit beszélsz?

Szánd a sebzett szívet,

dicsérem fájdalmadat,

és haragudni akarsz? Csak haragudj!

De kire? Ó, őszintén saját magadra,

ha meg akarod találni a gyilkost,

gondolj bűneidre,

azok irányították a szúrást

és vezették a lándzsát.

Most haragudj, ahogyan akarsz,

vagy most gyászolj, de inkább gyászolj.

4. Ária

Az angyal

Szemléld e szívet és kérdezz engem,

ki fonta a koronát,

kitől vannak a sebek?

Tőlem van és mégis nekem van.

Nézd, mint sír vért és vizet,

halld, mit mondanak a könnyek,

az utolsó cseppek kérdezik,

vajon őszinte-e veled,

add meg magad, kemény szív,

folyjál szét bánatban és fájdalomban.

5. Recitativo

Die Seele

O Himmel! was ein traurig Licht,

so jetzt zu meiner Qual aus 

diesen Worten bricht!

grausame gewesen, so

dieses Herz verwundet hat?

Dies Blut ist meine Tat?

O Schmerz, zerbrich mir 

das beklemmte Herz.

6. Duetto

Die Seele

Jesu, was hab ich getan?

Durch mich hast du diese Wunden,

durch mich Tod und Kreuz gefunden,

auch den letzten Tropfen Blut

such im Herzen meine Wut,

ach, ach, was habe ich getan?

Der Engel

Schau dies Herz nur reuvoll an,

aber auch durch diese Wunden

hast du Heil und Gnad gefunden,

auch den letzten Tropfen Blut

gibt die Liebe dir zugut;

Die Seele

Dies soll jetzt mein Vorsatz sein,

liebstes Herz, dich will ich lieben,

nimmer will ich dich betrüben,

ach, ach, verzeihes, göttlichs Herz.

Der Engel

Es verzeihet deinem Schmerz.

7. Recitativo

Der Engel

O lobenswerter Sinn!

O tausenmal beglücktes Wählen!

O weisliches Entschließen!

8. Coro

Jesu, wahrer Gottessohn,

dem ein ungerechter Richter

heut den Stab des Lebens bricht,

richte uns nach Schärfe nicht.

Wenn zu deinem Wolkenthron 

rufet der Posaunen Schall,

und das Heer der Himmelslichter

sich bereitet zu dem Fall.

5. Recitativo

A lélek

Ó, egek! Micsoda szomorú fény,

mely most kínomra e

szavakból előtör!

Kegyetlen volt, amely

megsebezte e szívet?

E vér az én tettem?

Ó, fájdalom, törd szét

aggódó szívem.

6. Duett

A lélek

Jézus, mit tettem?

Általam kaptad e sebeid,

általam leltél halált és keresztet,

az utolsó csepp vért is

keresd a szívben dühöm,

ó, ó, mit tettem?

Az angyal

Nézd csak e szívet bűnbánattal telve,

ám e sebek által is

üdvöt és kegyelmet találtál,

az utolsó csepp vért is

a szeretet adja javadra;

A lélek

Ez legyen most szándékom,

legkedvesebb szív, téged akarlak szeretni,

sohasem akarlak megszomorítani,

ó, ó, bocsáss meg, isteni szív.

Az angyal

Megbocsát fájdalmadnak.

7. Recitativo

Az angyal

Ó, dicséretes értelem!

Ó, ezerszer szerencsés választás!

Ó, bölcs elhatározás!

8. Kórus

Jézus, valóban Isten Fia,

aki fölött ma egy igazságtalan bíró

töri az élet pálcáját,

ne ítélj minket szigorúan.

Amikor felhőtrónusodhoz

hív minket a harsona hangja,

és a mennyei fények serege

lecsapni készül.


Koncz Ádám nyersfordítása
